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Divine Liturgy on Sunday, November 8

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Ocia Aeirtovpyia Ay. XpuoooTOHOL

"OKTONKG - "Hyog mA. B’.
T Kuplakf Mpot

Mnvdiov - TH H' NOEMBPIOY
‘H Zuvaéig todv Apxotpatiywv MiyonA kai CafpA

AEITOYPI'TIA XPYXOXTOMOY
EIPHNIKA KAI ANTIOQNA

ATAKONOZX

EvAoynoov, 8éomota.
IEPEYX

EvAoynpevn 1 Baotieia 100 IMatpog kai
10D YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el
Kal €1¢ TOUC aiVOG TRV HiOVOV.
XOPOX: Apnv.
ATAKONOZX

"Ev €iprjvn 100 Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep tfig dvwBev eiprivng kai Th¢g
owpiag TV Yuxdv fuadv 1od Kupiov
denBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep tfig €lprivng 100 COPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal Thg T@V MAVI®V évaoewg 100 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
ATAKONOZXZ

Ynep 100 ayiov oikov TOUTOL Kal TV HETH
mioTtewc, eDAafBeiog Kal poBov Oeod eio1OVIWY
&v aUT®, 100 Kupilov denbBdpev.

Books - Sources
Hieratikon

Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode pl. 2.
On Sunday Morning

Menaion - November 8
The Synaxis in Honor of the Chief Commanders
Michael and Gabriel

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON
Master bless.
PRIEST
Blessed is the kingdom of the Father and

the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
DEACON

In peace let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.
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Ocia Aertovpyia T Kuproxkii g 8ng Noepfpiov

XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodoémv
xploTtiav@dv 100 Kupiov 6enbdpeyv.
XOPOx: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 100 ApyleEmMoKOmov fpav (6€ivog),
100 Tipiov mpeoPButepiov, Tfig €v Xplotd
Slakoviag, Tavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denBdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, ToD
[Tpoédpov, maong &pyig Kai é§ovaiag év 1@
KPATEL T)HAV, Kal ToD Kata Enpav, BdAacoav,
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kipig, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep thig Ayioag tod Xp1otod Meydng
"ExkAnoiag KovotavtivounoAewg, Tfig
Tepag UV Apylemokornig, [tfig Ayiag
MntpondAewg TadTNG,] TG MOAEwC Kad
KOWVOTNTOG TAVTNG, TAONG TOAEWG, XOPUG KAl
TOV TOTEL 0IKOVVTQV év a0TAig, oD Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep evkpaoioag &Epwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTIAV TG YIS Kol Kalp@dv eipnvik@v tod
Kupiov 6enbBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep mAeovIav, 6601mopodvI®Y,

VOOOUVT®OV, KAHVOVTQV, OiXHOADTOV Kol THG
owtnpiag a0T®V 100 Kuplov denbdpev.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the Holy and Great Church of Christ
of Constantinople, for our Sacred Archdiocese,
[for this Holy Metropolis,] for this city and
parish, for every city and land, and for the
faithful who live in them, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.
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Divine Liturgy on Sunday, November 8

XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.
ATAKONOZX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlVNG LGV
BeotoKov Kai aemapBevov Mapiag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Tacav TNV (N NHEV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (yaunlopwvwe)
EYXH A" ANTIOQNOY

Kipie 6 ®@edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov
Ko 1} §6&a AkatdAnmTog, ob TO EAe0g pETPNTOV Kol
1N rAavBporia Geatog avTog, AéoToTa, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmifAeov €@’ NUEG Kal €l TOv &ylov
oikov To0ToV Kol Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévav
MUV TA0DOWX TG €AEN GOV Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (ékpodvawg)

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kad
TPOOKOVNO1G, TQ [Tatpl kol 1@ Yie Kai 1@
ayie ITvedpat, vOv Kai del Kal i Tovg ai®dvag
TOV alOVOV.

XOPOX: Apnv.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
For our deliverance from all affliction,

wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and
compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
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Ocia Aertovpyia T Kuproxkii g 8ng Noepfpiov

Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ttiy. a’. E0Adyet, 1) Yyuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVIO¢ Hou 10 Bvopa 10 dylov
a0To0.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®O0V NHAG.

Ytiy. B’. E0Moyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBavou mdoag Ta¢ aviamodooelg
avTo0.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NUAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpav®d nroipace

10V Opdvov avto0, kal n BagiAsia adtod naviwy

bdeomnodel.
Taig npecfeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
O®COV THAG.

Ad&a IMatpi kal Yiey kai ayiw [Tveduarti.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.

Taig peafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
O®COV THAG.

Muwpa Zovantn

ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

XOPOx: Kupig, éAéncov.

Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.
Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.
Small Litany

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
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Divine Liturgy on Sunday, November 8

ATAKONOZX

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEpeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVELOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Ko Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.
IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH B’ ANTIOQNOY

Kbpie 6 Beog 1pudv, adoov oV Aadv
00V Kol EDAOYNOOV TNV KANpovopiav cov-

10 MANpwpa tfi¢ ' ExkAnoiag cov gvAagov:
aylaoov ToUG AYAm@VTAG TV EDTIPEMEIAV TOD
0ikovL 0oL 0L aVTOLG GvTidoSaaov Ti) Belk
00V SUVApEL Kal PN EyKoTaAinng fpdig ToLg
eéAmidovtag €mi o€.

IEPEYX (ékopdvwg)

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 0od 0TV 1
Baoeia kai 1} Suvapig kKai 1y 60&a, tod TTatpog
Kai tod Yiod kai tod ayiov ITvedpatog, vov Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AIOVOV.

XOPOX: Apnv.
Avtigowvov B'. "Hyog B’.

Yriy. a'. Ailvet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov év 11] (wf] pHov: WoA®d 1@ Ocd
HOU ¢ VTIAPY®.

Lodoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG g0, AAANAovIa.

iy B’. Makdpiog o0 6 @cog Takaf
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov
O¢ov avToD.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaoTtag €K

VEKP®V, PJAAAOVTAG o1, AAAnAovia.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless
Your inheritance. Protect all the members of
Your Church. Sanctify those who love the
beauty of Your house. Glorify them in return
by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Antiphon 2. Mode 2.

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isaas)

Save us, O Son of God, risen from the

dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.
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Ocia Aertovpyia T Kuproxkii g 8ng Noepfpiov

Ytiy. Y. BaoiAevaoel Kupiog €ig tov aidva,
0 Oe0¢ aov, 1wV, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Lodoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG oo, AAANAovIa.

Ab&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduarti.

Kai viv kal del kai €l¢ ToOG aidvag TV
alovwv. Apnv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 10D @eob,
adBavatog LAWYV Kal KATadeEAUEVOG 81 TNV
TNHETEPAV OWTNPILaV capKnBfjval €k TH¢ ayioug
Beotokov Kai aewmaphevou Mapiag, dtpentmg
évavlponnoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov matroag, €ig OV THG Gyiag
Tpradog, ouvdo&alopevog ¢ IMatpi Kai @
ayie IMvedpot, o®oov fpac.

Muwpa Zovantn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kupie, éAéncov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Sta@LAa&ov Tpdc, 0 B0, M| off XaptTt.
XOPOZ: Kupig, éAénoov.

ATAKONOZX

TT\g mavayiag, &ypavtov,
vTEEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivnG UGV
BeoTOKOUL Kai aetmapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 Oed mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kipie.

Verse 3: The Lord shall reign forever;

your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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Divine Liturgy on Sunday, November 8

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXHT  ANTIOQNOY

‘O T0¢ KOWVAG THUTHG KAl GUHPOVOLE T|HIV
XOPLOGEEVOG TIPOTELYAC, O KAl duol Kal Tplot
OLHPWVODO1V €Ml TG OVOHATL 0oL TOG KITHOELG
TIAPEXELY EMAYYEIAGHEVOG QXDTOG Kol VOV T@V
S0VA®WV 00V T AITAHATA TIPOG TO CUHPEPOV
AN POV, XOPNY®V NHIV €V TG TapOVTL idVL
v €nlyvoov Thg ofjg dAnBelag kai v 1®
HEAAOVTL (@TV aimVioV XopllOHEVOG.

IEPEYZX (ékpcdvor)

‘Ot dyaBo¢ kail erAavBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV oidVOV.
XOPOX: Apnv.

AvtigovovI'.
"HyogmA. B’.

Ztiy. o, Al 1) npépa, fjv €noinoev o
Kpiog- dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTi).

AmoAvTikiov AVOOTAGIHOV.
"Hyog mA. B’. Abtdpedov.

AyyeAikal AvVAELG €Tl TO PVAHG oov, Kal
ol QuAGCoOVTEG AmevekpwOnoav: Kal {oTaTo
Maoapia év 1@ tdee (ntodoa 10 &xpavtov
oov o®pa. 'EokOAgvoag tov Adny, un
nelpacBeig LT’ adTOD: BrvTINoag T [Tapbévw,
dwpoLpevog TNV {wnv. O avaoTtag €K TOV

vekp®dv, Kopie §0&a oot.

Ytiy. B, Aiveadtwoav adtov oi obpavol
Kai 1) yA.

AyyeAikal Avvapelg €mi o pvijpd oov, Kol
ol puAGooovteg dmevekpwOnoav: Kal ioTato

Mapia év 1@ tdewe (NTodoa 10 &YpavVTOV

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these
common prayers in unison and have promised
that when two or three agree in Your name,
You will grant their requests. Fulfill now, O
Lord, the petitions of Your servants as may be
of benefit to them, granting us in the present
age the knowledge of Your truth, and in the
age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God, and
to You we offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Antiphon 3.
Mode pl. 2.

Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. isaas

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2. Automelon.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, * the soldiers guarding it feared
and became as dead. * And standing by the
sepulcher was Mary, who was seeking Your
immaculate body. * Unassailed by Hades,
You divested it of spoils. * Then You met the
Virgin. You granted life. * O Lord, risen from

the dead, glory to You! coasns

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, * the soldiers guarding it feared

and became as dead. * And standing by the
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Ocia Aertovpyia T Kuproxkii g 8ng Noepfpiov

oov o®pa. 'EokOAevoag tov Adny, un
nelpaoBeig LT’ adTOD- LrvInoag tf [apbevw,
dwpovpevog TNV {wnyv. O &vaoTtag K TOV

vekp®dv, Kopie §6&a oot

H EIXOAOZ

YaAlopévou 8¢ to0 I' Avipavou (LETA TRV aTixwv), O
Tepeig kai 6 Aidkovog atavreg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng
npookvvodot 1pic. ‘O Tepevg lta 10 igpov EdayyéAiov Sidwot
0 Alakove, 60t mapaiapfdvov adto donddetar Ty
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, TPOTOPEVOUEVOL AQUTASGOVY0L Kal
E&amreplywv, TEPLEPYETAL KUKA® Vv aylav Tpdmedav,
Emopévou 1ol Iepéwc kal motobotv elgodov (Tnv Aeyopévny
HIKpGv). Mn vépyovrog 8¢ Atakdvou Aaufdvet 1o iepov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoowmov abtod. Aiaoyioavieg
&€ 10 [opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO HETOV
100 vaol Kal oTaBEvieg KAIVOLOL TAG KEPAAAG, TOD AlaKOVOoU
elmovtog:
ATAKONOZX (yaunAopwvawg)

Tob Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

EYXH THX EIZOAOY

Aéomota Kopie, 6 @e0g fpHdy, 6
KATOOTNONG €V 0DPAVOIg TAYHATA Kol
OTPATIHG GYYEA®V KOl ApYayYEA®V €ig
Agrtovpyiav g of|g 0&NG, moinoov oLV
T €l008w NPV eloodov aylwv &yyEA®V
yevéaBat, oLAAEITOLPYOLVTOV TPV Kal
ovvéo&oAoyovvtwv TNy onv ayabotnta. ‘Ot
TIPEMEL 001 MOOK SO, TIUT| KAl TIPOOKVUVN TG,
16 IMatpl kai 1@ Yie Kai 16 ayie ITvedpat,
VOV Kol GEl Kol €i¢ TOUC ai@dVAG TV ALOVOV.
Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

E0Aoynoov, éomota, v aylav eicodov.

sepulcher was Mary, who was seeking Your
immaculate body. * Unassailed by Hades,
You divested it of spoils. * Then You met the
Virgin. You granted life. * O Lord, risen from
the dead, glory to You! tcoaso)

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established
the orders and hosts of angels and archangels
in heaven to minister to Your glory, grant that
holy angels may enter with us, that together we
may celebrate and glorify Your goodness. For
to You belong all glory, honor, and worship,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the holy entrance.
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IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1 elcodog 1®dv dyimv cou
TIGVTOTE, VOV K&l &EL KAl €i¢ TOVC oiDVOG TRV
aldvVeV. Apny.

ATAKONOZX (ékopidvwg)
Zooia. 'OpHoi.
XO0POX
Eico8wév. "Hyog B’.

AeDTE TIPOOKLVIIOWHEV KA1 TPOCTIECWLEV

Xplo1®. ZOdoov Mpdg Yie @eod, 6 &vaoTag €k

VEKP®V, PAAAOVTAG got, AAAnAovia.

“Ypvot peta v Mikpav Eicodov
XO0POX

Ti¢ Oktwnyov - - -
ATOAVTIKIOV AVAGTAGIOV.

"Hyog mA. B’. Adtopeiov.

AyyeAikal Avvapelg €mi o pvijpd oov, Kol
ol puAGooovteg dmevekpwOnoav: Kal ioTato
Mapia év 1@ tdewe (NTodoa 10 &YpavVTOV
oov o®pa. 'EokOAgvoag tov Adny, pn
nelpacBeig LT adTOD BrvINoag T [Tapbéve,
dwpovpevog TNV (wnyv. O &vaoTtag €K TOV

vekp@v, Kopie §0&a oot.

TOV Acopatnv.
Tob Mnvaigy - - - . . N N
"Hyog §'. O 0ywbeig év 1 ZTaupd.
T&V obpaviwv oTpatidv ApyloTpdtnyotl,
Suownodpev LUAG NHETG ol avadloy, tva
Toig U@V Senoeot, Telyionte MG, OKEMN
TGV MTEPLY®V, TFG GDAOL V@V 80ENG,

(@POLPODVTEG UGG TIPOOTIUMTOVTAG, EKTEVAG Kol

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones
always, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen
from the dead. We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.

Mode pl. 2. Automelon.
Ayyehikai Avvaperg.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, * the soldiers guarding it feared
and became as dead. * And standing by the
sepulcher was Mary, who was seeking Your
immaculate body. * Unassailed by Hades,
You divested it of spoils. * Then You met the
Virgin. You granted life. * O Lord, risen from
the dead, glory to You! coaso;

For the Angels.
From Menaion - - -

Mode 4. You who were lifted.

0 byebeic év 16 Sravp.
O Chief Commanders of the heavenly
armies, * we the unworthy now entreat you in

earnest, * to fortify us by your supplications
to the Lord, * and shelter us beneath the wings
of your spiritual glory, * guarding us who

run to you and fervently entreat you: * As the
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Bodvtag 'Ex 1@V KivdOivev AvtpooacBe ripdc,
w¢ Tadlapyot TV Gvw AvvapE®V.
YaAetan 10 AmtoAvtikiov 00 Naod.
Efta-
Kovtakiov.

Tod Mnvaigu - - -
2!

"Hyog §’. O 0ywbeic év 1o Xtaupd.

‘O kaBapwtatog vaog Tod ZMTHPOG, 1
noAvtipntog naotag kai [apBevog, 10 iepov
Bnoavplopa tfig 66&ng T0d BOeod, onpepov
elodyetay, év 1@ oike Kupiov, v xapv
ovveloayovoq, v év Ivevpoatt Oeie- fiv
avopvodoty ‘Ayyehot Ogod- ADtn vIapyEL

OKNVN €MOLVPAVIOG.

O TPIZATIOE YMNOX
ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kipie, éAéncov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 6 Gylog, 6 év ayiolg AVATILOEVOG,
0 TpLoayi® PV LTO TGV XepaQeip
AVLHVOVREVOG Kal DTIO TV XepouPeip
60&0A0YOLEVOG KOl DTIO TIAOTG €TOVPAVIO
SUVAPEMG TIPOOKLVOVEVOG: O €K TOD U1 GVTOog
elg TO glvon mapayayv T COPTAvVTA: 6 KTloog
TOV GvBpwmov Kat’ elkOva otV Kal Opoiwoty
KOl TIAVTL 00V XOPIoHATL KATOKOOUTOOG:
0 61800¢ aitodvTL coPiav Kai GUVESTY Kal
UM TAPOPAOV ApApPTavVOVTH, GAAG BEpEVOG
€Ml oWTNPIY pETAVOLAV: O KATAEIWONG HEG
TOLG TATEIVOLC Kol dva&iovg So0A0LG ooV
Kal €V T OpQ TV OTHVOL KATEVAOTILOV TG
60&ng 10D ayiov oov Buolaotnpiov Kol TV
OQeI opEVV 001 TPOOKLVN OV Kal o§oAoyiav

Commanders of the hosts on high, * rescue us
faithful from dangers of every kind. s

The Apolytikion of the parish church is sung.

Then:

Kontakion.

From Menaion - - -

Mode 4. You who were lifted.

0 vYwbeic v 16 Ztavpd.

The Savior’s most pure and immaculate
temple, the very precious bridal chamber and
Virgin, who is the sacred treasure of the glory
of God, on this day is introduced into the
House of the Lord, and with herself she brings
the grace in the divine Spirit. She is extolled
by the Angels of God. A heavenly tabernacle is

she. so)

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the
holy ones, praised by the Seraphim with the
thrice-holy voice, glorified by the Cherubim,
and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out
of nothing. You have created man according
to Your image and likeness and adorned him
with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who
asks, and You overlook not the sinner, but have
set repentance as the way of salvation. You
have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the
glory of Your holy Altar of sacrifice and to
offer to You due worship and praise. Master,
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TIPOCAYELV: aOTOG, AéomoTa, TIPOodedan Kai €K
OTOHQATOG TIHAV TAV AHAPTOAGDY TOV TPLORYLOV
Opvov Kal émiokeyion NUag év tf xpnototnti
00VL. ZUYYXOPNOOV UV IOV TANHHEANHA
€KOVO10V T€ Kal GKoLG10V: aylacov HH&V

TOG PUXAG KAl TX COPATO Kol §0G MUV €v
0010TNTL AXTPEVELY 001 TTIAOAG TG T|HEPAG THG
(oG NU&V- mpeoBeiong Thig ayiag BeotOKOL
Kal TTAVTOV TV ayiov TV &n’ ai@dvog oot
EDOPECTNOAVIOV.

IEPEYX (ékopdvwg)

Ot &y1o6 €l 6 Oed¢ PGV Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl kol 1@ Yie kal
16 ayie ITvedpaty, VOV Kai Get. ..

ATAKONOZX

Kal €i¢ TOUG oiRVOC TRV oiDdVOV.

XOPOX: Apnv.
‘0 Tpodyrog “Ypvog

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, Gylog

ABavatog, éAénoov Mpagc. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kol el Kai €i¢ ToUC aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG,
ATAKONOZX

Avvayig.

ATAKONOZX (xapnAopwvag)
KéAevoov, d¢éomota.

IEPEYZX (yaunAopivwg)
EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yaunAopwvawg)
EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabedpav.

IEPEYZX (yaunAopovwg)
EdAoynpévog €1, 6 mi Bpdvou §6Eng tfig factAeiog cov,
0 koBnpevog émi 1édv Xepoufeip, navrote, vov Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVV. APTV.

accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness.
Forgive all our voluntary and involuntary
transgressions, sanctify our souls and bodies,
and grant that we may worship You in
holiness all the days of our lives, through the
intercessions of the holy Theotokos and of all
the saints who have pleased You throughout
the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.
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XOPOX
Avvopng,.

Aylog 6 Og0g, dylog Taxvpog, Gylog

ABavatog, éAénoov fUaG.
TA ANATNQEMATA
‘O AmtooTOAOG
TAv Acopdatov.

ATAKONOZXZ

[Mpooywpev.
ANATNQXITHZ

ITpokeipevov. "Hyog §'. Pahpog 103.

‘O mo1®V ToLE &YYEAOLC TOD TIVELHTA
Kal TOUG AE1TOVPYOLG aDTOD TTVPOG PAOYAL.

Ytiy. E0AOyel, i yuxn pou, tov Kopiov.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Ipog ‘EPpaiovg "EmotoAfig [TavAov 10
avayvoopa.
ATAKONOZX

[Ipooywpev.
ANAT'NQXTHX

EBp. 2:2-10

AdeAgoti, €l 0 6L ayyéAwv AaAnBeig Adyog
gyeveto efatog, kal mioa mapaBaoig Kol
napakorn EAafiev évdikov pioBamodoaiav, TG
NHETG ékpev&opeda THAKAOTNG pEA|OOVTEG
owtnpiag; ftig &pyxnv Aapfodoa Aaieiocban
Swx 100 Kupiov, 010 1@V dKOLOAVTQV €iG
NHag €BePonbn, cvvempaptupodvtog 10D
BeoD onpeiolg Te Kai Tépact Kol mokiAoig
duvapeot kai ITvedpatog Ayiov peplopoicg
Kata v adtod BEAnov. OV yop dyyeioig
LMETAEE TNV OIKOLPEVNV TNV HEAAOLOQV, TiEPT

fig AahoDpev, Siepaptopato 8¢ mov Tig Aéywv:

CHOIR
Dynamis.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

THE READINGS
The Epistle
For the Angels.

DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode 4. Psalm 103.

He makes His angels spirits and His
ministers a flame of fire. saas)

Verse: Bless the Lord, O my soul. isassi
DEACON

Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Letter to the
Hebrews.

DEACON
Let us be attentive.

READER
Heb. 2:2-10

Brethren, if the message declared by
angels was valid and every transgression or
disobedience received a just retribution, how
shall we escape if we neglect such a great
salvation? It was declared at first by the Lord,
and it was attested to us by those who heard
him, while God also bore witness by signs and
wonders and various miracles and by gifts of
the Holy Spirit distributed according to his
own will. For it was not to angels that God
subjected the world to come, of which we are

speaking. It has been testified somewhere,
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Tl éov GvBpwIog OTL PIPVIROKT) adToD, fj LIOG
avBpamov dTL EMOKENTN a0TOV; NAATTIOONG
adTov Bpayd T map’ dyyeAoug, S6&n Kal TP
€0TEQPAVOONG AOTOV, TTAVTA DITETAEAG DTTOKATR
TOV TOS@V avTod: v yap @ LIOTAEAL ADTER TH
TIAVTA OVOEV APFKEV VTR AVUTIOTAKTOV. VOV
0¢€ oM OpAEV DT T TAVTIA DITOTETAYHEVA:
TOV 8¢ Bpayd TLmap” &yyEAOLg RAATTOHEVOV
BAémopev ‘Inoodv S 10 aBnpa 10d Bavatov
S0&N Kal TIHf] E0TEQPAVOHEVOV, OTIWG XAPLTL
Beod OMEP MaVTOg yevonTo Bavatov. Enpene
YOp adTéy, St OV T TAvTa Kol 817 00 T

navta, TOAAOLG LioVG €ig S0Eav dyayovTa, TOV
APXMYOV TG 0OTNPIag ATV S10 TaBNpaT®Y

TEASLDOOL.

IEPEYX
Eiprjvn) ool 1@ &vayvovrl.
XOPOX
AAANAoLTa. AAANAoVTa. AAANAODTa.

(Paretar AAnAobia 1pic. Oi otiyol evplokovial (¢ TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)

To O¢iov EvayyéAov
EYXH TOY EYAITEAIOY
IEPEYZX (yaunlopovwe)

"EAapyov év 1aig kapdiong nuédv, giiavlpwrre
Aéomota, T0 Tig ofig Beoyvaoiag GKNpATOV AE Kol TOLG THS
Savoiag Np@V S1avolgov 6pBaApong €ig TNV TV eVAYYEAIKOY
00U KNPLYHATOV Katavonoy. "EvBeg npiv kal tov tédv
HOKOPI®V Gov EVIOAGV @OPov, iva, Tg capkikag Embupiog
KOTOTIOTHOOVTEG, TIVEVHATIKIV TIOAMTEIOV HETEADW|IEY,

TIOVTA T TIPOG EDAPEGTN OV THV OTV Kol PPOVODVTEG

Ko TPATTOVTEG. L0 VAP €l O POTICHOC TV PuX&Y Kol

TOV COPATOV NPV, XploTe 0 Oedg, Kal ool v §osav
AVOMEUTIOPEV GUV TG avapyw oov TTatpi Kal ¢ mavayie kol
ayaB@ kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOG

aldVaC TOV aivwv. Apnv.

“What is man that you are mindful of him, or
the son of man, that you care for him? You
made him a little lower than the angels, you
have crowned him with glory and honor,
putting everything in subjection under his
feet.” Now in putting everything in subjection
to him, he left nothing outside his control. As
it is, we do not yet see everything in subjection
to him. But we see Jesus, who was made a little
lower than the angels, crowned with glory and
honor because of the suffering of death, so that
by the grace of God he might taste death for
every one. For it was fitting that he, for whom
and by whom all things exist, in bringing many
sons to glory, should make the pioneer of their

salvation perfect through suffering. wsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.
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ATAKONOZX
Zoopia. OpBoi. Akovowiev ToD ayiov
EdayyeAiov.
IEPEYX
Eipnivn ndot.
XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
"Ex 100 kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
IEPEYX
[Tpboywpev.
XO0POX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

ATAKONOX
Aovk. 8:41 — 56

T® koap® €keive, GvOpwog TIg TpoofAbe
16 'Inood, ¢ 6vopa Taepog, Kal avtog Epywv
TR oCLVAYWYTG OTIT|PXE: KAl TECROV THPX
100G TOS0G T0D TNood mapekaAel aOTOV
eloeABelv eig TOV oikov avToD, &TL BuydTnp
HOVOYEVTG IV AT 6O TRV ddeka, Kal
abtn aneBvnokev. 'Ev ¢ 16 Ondyev adTOV
ot dyAot ouvETVIyov aDTOV. Kol yuvr) oDoo
év puael aTpaTog Ao €TV SdeKa, TG
iatpoig mpoocavalnoaoa OAov Tov Biov
oUK Toyvoev O’ 00S8eVOg BeparmevBijvat,
npooeABodoa dmabev Hyato Tod KpaoTmeéSov
10D 1patiov adTod, Kol mapaypipa €0Tn 1
pUO1G ToD afpatog adThG. Kal ginev 6 Tnoodg:
Tig O PAPEVOG HOV; APVOLHEVOV OE TAVTIWV
einev O IT€tpog Kal oi oLV aOTE: EmoTaTa,
ot OxAotl ouvexovai oe Kai amobAiovot,
Kal A€yelg Tig 0 aPipevog pov; 6 6¢ 'Tnoodc

etnev: HYato pov Tig &ym yop Eyvav Suvapy

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST

Peace be with all.
CHOIR

And with your spirit.

DEACON
The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

PRIEST
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON
Lk. 8:41 - 56

At that time, there came to Jesus a
man named Jairus, who was a ruler of the
synagogue; and falling at Jesus’ feet he
besought him to come to his house, for he had
an only daughter, about twelve years of age,
and she was dying. As he went, the people
pressed round him. And a woman who had
had a flow of blood for twelve years and had
spent all her living upon physicians and could
not be healed by anyone, came up behind him,
and touched the fringe of his garment; and
immediately her flow of blood ceased. And
Jesus said, “Who was it that touched me?”
When all denied it, Peter said, “Master, the
multitudes surround you and press upon you!”
But Jesus said, “Some one touched me; for I
perceive that power has gone forth from me.”
And when the woman saw that she was not

hidden, she came trembling, and falling down
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¢&eABoboav &’ épod. ibodoa 8¢ 1} yuvn 0T
o0k £hade, Tpépovoa NABE Kol TpooTEcOdOX
adTt® OU fjv aitiav fYato adToD AmyyelAev
adT® VAOTIoV TavTOg ToD AaoD, Kal w¢ a0
napoyphipa. 6 8¢ einev avtfi: Odpoel, Bdyatep,
1] TOTIG 00V CE0WKE O€* TOPEVOL €ig eiprvnv.
"Ett adtod Aarobvtog Epxetal Tig mapa 100
APYLOLVAYDYOL AEY®V aOT® OTL TEBVNKEV 1)
Buydtnp cov: P oKOAAE TOV S18GOKAAOV. O
6¢ 'Inoodg akovoag amekpifn aOT® Aéywv: pn
@ofod- poévov mioteve, Kol owdnoetal. EABav
&¢ eig Vv oikiav oK G@Tikev eloeABelv 00DSEVQ
el un [étpov kat Twavvny kat TakwPov Kai
TOV TATEPA THG MOIS0G KAl TNV UNTEPA. EKANLOV
8¢ MGvTeg Kol EKOMTOVTO aTHY. O 8¢ elme:
un kKAaiete: ook améBavev, GAAG KaBeLSel.
Kal KaTeyEA®V a0ToDd, €i60Teg OTL améBavey.
a0TOG 6 EKPaA@V EEm MAVTAG KAl KPATIOOG
TR G XEPOG aOTHG EPVNOe AEywv: 1] TG,
éyeipov. Kai énéotpePe 10 Mvedpa TG, Kal
avéotn mapaypfipa, Kai Sietagev avth 600ivat
Qayelv. Kal €§€otnoav ol yoveig autolg. 0 6¢
TP YYELAeV aOTOIg pHndevi eimelv TO yeyovog.
IEPEYX

Eiprivn ool 1@ edayyeAl{opEV®.
XO0POX

A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (yaunlopivwe)
EYXH ITIETQN B’

ITaAwv kol TOAAGKIG 0ol ipooTinTopEV Kal 6od Seopeda,
ayabe kol gAGvBpwe, dNwg EmPAEYag éml v dénotv
NEGV kKabBapiong U@V Tag Puxag Kol Td COHATA GO TavVTOg
HoAucopoD capKOg Kol veDPOTOG Ko S@NG UV Gvévoyov Kail
AKATAKPLTOV TIV TApA&ATAcY Tod Gyiov cov Buotaatnpiov.
Xapoot 6¢, 6 Oe0¢, Kai T01G CLVELXOHEVOLG T|HTV TIPOKOTIV
Biov kai mioTEMG KOl OLVEGEWG TIVELPATIKIG 60G AOTOIG

before him declared in the presence of all the
people why she had touched him, and how she
had been immediately healed. And he said to
her, “Daughter, your faith has made you well;
go in peace.” While he was still speaking, a
man from the ruler’s house came and said,
“Your daughter is dead; do not trouble the
Teacher any more.” But Jesus on hearing this
answered him, “Do not fear; only believe,

and she shall be well.” And when he came to
the house, he permitted no one to enter with
him, except Peter and John and James, and the
father and mother of the child. And all were
weeping and bewailing her; but he said, “Do
not weep; for she is not dead but sleeping.”
And they laughed at him, knowing that she
was dead. But taking her by the hand he called,
saying, “Child, arise.” And her spirit returned,
and she got up at once; and he directed that
something should be given her to eat. And her
parents were amazed; but he charged them to

tell no one what had happened. rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That You,
having regarded our prayer, may cleanse our souls and bodies
from every defilement of flesh and spirit, and grant to us to
stand before Your holy Altar of sacrifice, free of guilt and
condemnation. Grant also, O God, to those who pray with

us, progress in life, faith, and spiritual understanding. Grant
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navtote, HETX POPoL Kal Ayamm g Aatpebovai aol, AVEVOX®G
Kol GKOTOKPITOG HETEXELY TGV Aylwv 0oL puoTNpieV Kal Tig

émovpaviov oov Pactieing d&lwbfval.
IEPEYX (ékgcvac)

‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XOPOX: Apnv.

H EIZOAOZ TQN TIMIQN AQPQN
To Xepovfikov.

Ol 1 Xepoufelp HLOTIKAG eikoVI{OVTEG
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov BloTikny
aroBopeba pépiuvav, og Tov BaotAéa TV
OAwv Dode&opevol.

IEPEYZX (yaunlopivwe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TV oLVEESEPEVGOV TATG COPKIKAIG
émBupiong xai i6ovaic tpoaépyeoon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, Bactied T 60ENG TO yap Stakovelv got
péya Kai pofepov kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.
AMN Bpe¢ Six TV deaTov Kol GPETPTTOV 6oL PLAavVBpeTiaY
ATPEMTAOG Ko AVOAAOIDTMG YEyovag vBpwnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AEITOLPYIKTG TaTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav mapéSwkag NIV Og
AgomoTng OV Amaviwv. LU yop povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg TAV émovpaviny Kal TV émyeiny, O €l
Bpovou xepoufikod émoyovpevog, 6 1@V Lepageip Koprog
Kai Boaothedg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiotg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOlVLV SUCKNIA TOV PHOVOV AyaBoV Kal
eonkoov- émifAeyov én’ €je TOV QUAPT®AOV Kl Gypelov
800AGV Gov Kai KaBApLooy pou TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg ToVNPAG Kod IKavawodv pe Tf] Suvapet ToD
ayiou oou Ivevpartog, éviedvpévov Ty Tiig lepateiag xapy,
TOPACTHVOL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpytjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Edpa kai 1O tipov Alpa. ol yop
TIPOOEPKOHOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kai Séopai gov P
AMOCTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG

e €k maidwv oov, AN’ a&lwaoov mpooeveyBijval got O’ épod

that they always worship You with awe and love, partake of
Your holy sacrament without guilt or condemnation, and be

deemed worthy of Your celestial kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of this
liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God, You
alone reign over the celestial and the terrestrial; borne aloft
on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King of
Israel, the only holy and resting among the holy ones. I now
beseech You, who alone are good and inclined to hear: Look
down upon me, Your sinful and unprofitable servant, and
cleanse my soul and heart of a wicked conscience. Vested
as I am with the grace of priesthood by the power of Your
Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your holy
Table and perform the sacrament of Your holy and pure Body
and Your precious Blood. I come before You, with my head
bowed, and I implore You: Turn not Your face away from
me, nor reject me from among Your children, but make me,
Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these gifts
to You. For You are the One who both offers and is offered,
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100 apapTewA0d Kai dvagiov SovAoL gov Ta §&pa TadTa. X0
YOp €1 0 IPOOPEPOV KOl TIPOTPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ IHAY, Kal ool v §0&av
AVOTIEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaB® kai {womol@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot tax XepovPeip puotikdg eikovifovteg kail T {0OmoR
Tpradt 1oV Tprodytov Buvov pocadovteg, ndoav viv
Brotiknyv dmobopeda péppvay,

ATAKONOZX (yaunAopwvawg)

©¢ TOV BaciAéa 1@V 6AwV vrode&opevorl. Toig
AYYEAIKOAG dopaTtag SopLPOpolEVOV TAEEaY. AAANAODICQ,
GAANAoGia, dAAnAoLIa. (3)

ATAKONOZX

[Mavtev Op@dY pvnoBein Koplog 6 ®eog év
T PaotAeia avtod avtote, VOV Kal del Kal €ig
TOVC KiDVAC TV ALOVOV.

XOPOX: Apnv.

Taig &yyeAKaig dopdtwg SopuPopoLHEVOV

ta&eov. AAANAoLIa, GAANAoLi, dAANAOLIC.
TA TIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpaowpev Vv dénotv Nuaev 1@ Kupio.
XOPOx: Kipig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviwv Tipionv Sopwv, 100
Kupiov enbBdpev.
XOPOZX: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep 100 aylov oikov TOUTOL Kal TV HETN
mioTewc, eDAafeiag kal poov Oeod eio1OVIWY
év a0T®, 100 Kupiov 6enbdpev.
XOPOZx: Kupig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 100 puobijvon fipag amno maong
BOAlYewg, Opyig, KivdUvou Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbBdpev.

the One who is received and is distributed, O Christ our God,
and to You we offer up glory, and to Your Father, who is
without beginning, and Your all-holy and good and life-

creating Spirit, now and ever and to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now lay
aside every worldly care.

DEACON (in a low voice)
So that we may receive the King of all. Who is invisibly
escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.
LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
For our deliverance from all affliction,

wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.
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XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Tpag, 6 Bedc, T of] XApLTL.
XOPOx: Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav nikoav teAeiav, ayiav,
elpnviknv Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeba.
XOPOZX: IMapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV NHEAV THpa T0D
Kupiov aitnompeda.
XOPOZ: IMapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

ZUYYVOUNV Kai QoY TRV GUapTIRV Kai
TOV TANUPEANHATOV PGV apa 10D Kupiov
aitnowpeda.
XOPOZ: IMapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Ta KoAd Kal oupEEpovTa Talg Yuyaig
MUV Kal gipnvny 16 KOoPe mapa tod Kupiov
aitnowpeda.
XOPOZX: IMapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Tov vréAoov xpovov TG (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.
XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, avenaioyvvta, eipnviKa Kol KaAnv
amoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xp1otod aitnoopeda.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
For that which is good and beneficial for

our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.
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XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TV Ny UGV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (yaunlopovwe)
H EYXH THX [TPOXKOMIAHX

Kopte, 6 Oe0g 6 TaVIOKpAT@P, O HOVOG Ayl0oG, 6
Sexopevog Buoiav aivéoeng Topd TV EMKUAOVHEVOV
o€ év OAn kapdiq, mpoadesat Kal MHAV TOV KHAPTOADY
v §énotv kal mpoadyaye 16 ayi® oov Buoiaotpie:

Kol Ikdvwoov Tpag mpoaeveykelv ool 6@dpa te Kai Buaiag
TIVEVHOTIKAG DITEP TAV NHETEPQOV RHAPTNHATOV KOl TOV

100 Aaol dyvonpatwv. Kai katagiooov fpdg ebpelv xapv
évomov gov, Tod yevéaBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvdoat 10 TTvedpa Thg x&pLTog cou 1o ayabov
€’ NUAC, Kod &l ta mpokeipeva 6@pa TadTa, Kai £l mavTa
TOV AXGV GOU.

IEPEYX (ékpdvawg)

AW T®V olKTIpPU@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edloyntog €1, 0LV 16 Tavayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvedpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AOVAC TOV AIOVOV.

XOPOX: Apnv.
AXITAEMOZ KAI OMOAOTI'TA
IEPEYX

Eiprjvn naot.

XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.

ATAKONOZX

Ayoammownpev dGAANAoG, tva év opovoia
OHOAOYNOWEV.
XOPOX

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts
presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR
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[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tprada
OpHO0VC10V KOl XXWPLOTOV.
ATAKONOZX

Tag Bupac, tag Bupac: év coeia
TIPOOYWEV.
AAOX

Zopporov tiig ITictemg

[Motevw €ig éva Oeov, Matépa
[MTavtokpdtopa, otV oLPavoDd Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kal dopatwv. Kal €ig Eva
Kvpiov 'Incodv Xpiotov, tov viov tod Beod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO TMAVIWV TOV 0iOVOV* PAG €K PWTOG, Oov
&AnBwvov €k ®@eod aANnBivod, yevvnbévia
o0 monBevta, opoovaotov 1§ Iatpi, 6’
00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai 1 Vv HHETEPAV oRTNPiav
KaTeEABOVTO €K TOV 00PaAVAV Kl CopKOOEVTX
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V émi [Movtiov ITAGToL Kal TaBdvVTa Kal
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpltn NHEPY, KOTX
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavoLg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kal
TIAAV €pXOpEVOV HETR 8OENG, KpTval {@AVTOG
Kai vekpoOg, oD Tfig PactAeiag o0k EoTan TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dytov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 €k Tod ITatpog ékmopevodpeVoy,
10 oLV ITatpi Kal YiG) LU POGKLVOLEVOV
Kal ouvéo&alopevoy, T0 AaAfijoav S10 TGV
npoentdv. Eig plav, aylav, kaBoAwknyv kai
anootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v

Bantiopa gig &peotv apaptidy. IIpoodokd

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided.
DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.
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avaotaotv vekpadv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®voc.
XOPOX: Apnv.
H ATIA ANAGOPA

ATAKONOZX

ZTQUEV KOADG OTAHEV HETK QOBoL*
TIPOOYWHEV TNV aylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCQEPELV.
XO0POX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITnocod Xpirotod
Kal 1) yamnn tod Oeod kal [Tatpog Kal 1
Kowvwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.
XO0POX

Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX

AV oX@UEV TAG Kapdiag.
XO0POX

"Exopev npog tov Kopiov.
IEPEYX

Edxaplrotiompev 16 Kupilo.
XOPOX

"A&ov Kal dikoov.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG S0TOTELNG
oov. I yop &l @dg AVEKPPAOTOG, ATEPLVONTOC, AOPATOG,
AKATAANTITOG, GElL AV, AOAVTOG GOV* GV KOl O HOVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 ITvedpd oov 1o dytov. X0 €k 1od pr| 6vtog €ig 10
lvan fpAG TapIYayES Kol TOpATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K QMEQTNG TAVTIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 0Dpavov
avnyayeg Kol v factAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ép To0TOV GAVI®OV €0XOPIOTODHEV GO Ko TG HOVOYEVET
0oL Y1 kai t@ TTvevpati oov 1@ ayie: LNEP TAVI®Y,

ov iopev kal v o0k Tojiev, TV Pavepiv Kol dpavey

CHOIR: Amen.

HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible, existing
forever, forever the same, You and Your only-begotten Son
and Your Holy Spirit. You brought us out of nothing into
being, and when we had fallen away, You raised us up again.
You left nothing undone until you had led us up to heaven
and granted us Your kingdom, which is to come. For all
these things, we thank You and Your only-begotten Son and
Your Holy Spirit: for all things we know and do not know,
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€VEPYEDIRV TGV €1¢ TIUEG yeyevnpévwy. Edyaplotodpév ot
Kol OTEP TG AIToLpyiag TAOTNG, TV €K TAV XELPAV NUOV
6é&aoBon kat&ilmong, Kaitol oot mapeoTKaol YIMASEG
ApXoyYEA@V Kail Hupladeg ayyéAmv, ta XepouBelp Kol ta

Yepaeeiy, éSamtépuya, TOAVOP AT, HETAPOLN, TTTEPWTA,

IEPEYX (ékpdvawg)
Tov émvikiov Duvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO Kal AEyovTal.

XOPOX
‘Ayiog, Giylog, Gylrog, Koplog Zafanb

TATpNG 6 00pavog Kai 1) yij TG 80ENg cov.
‘Qoavva, €v toig DPIioTolg: EDAOYNHEVOG O

)

€pxopevog €v ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, 0 év
TO1¢ VYioTOLG.

IEPEYX (yauniopdvawg)

MeTa To0TeV Kol NHEG TV HoKapiav SUVAHE®Y,
Aéomota AGvOpwe, Podpev kai Aéyopey- éylog el Kol
TIVay10¢, o0 Kai O povoyevig oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog €l Kod Tavaylog Kol peyadonpeng 1y §6&a
00V B¢ TOV KOGHOV 00V 0UT®G NYANNoag, MoTe Tov Yiov
00U TOV povoyevi] dodval, tva dg 6 MOoTeEDWY €ig aOTOV N
anoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og¢ AV Kai Thoav TV
bmép HuGV oikovopiov mAnpooag Tf vukTi f opesdidoto,
pa&AAov 8¢ €autov mapedidov VTEP TG TOD KOOHOL (TG,
AaBav &ptov év taig aylong avtod Kai dypdvtolg Koi
AUOUNTOLG XEPOiv, EXAPLOTHONG KAl EDAOYNONG, GYLAOOC,
KAGoog, E6wke Toig Gyiolg avTod pabntaic Kai AmoaToAoLG,
einoV
IEPEYZX (ékpodvawg)

Aa&Pete, payete: TOOTO PHOU €0TL TO TANA,
TO DMEP VHAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOX: Apnv.
IEPEYZX (yaunlopivwe)

‘Opoiwg Kal 1O TMoTNPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:

for blessings manifest and hidden that have been bestowed
on us. We thank You also for this Liturgy, which You have
deigned to receive from our hands, even though thousands of
archangels and tens of thousands of angels stand around You,
the Cherubim and Seraphim, six-winged, many eyed, soaring

aloft upon their wings,
PRIEST (aloud)

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying;:
PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:
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IEPEYX (ékpodvawg)

ITiete ¢€ aOTOD MGvTeG TODTO £0TL TO Alud
HOU, TO TR G KoViig S1a01KNG, TO LTEP VUGV Kal
TIOAAQDV EKYUVOHEVOV €ig GQPETTV AHAPTIRV.
XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mepvnpévol Toivuv Tfig 0o TnpIiov TavTng EVIOATG
Kol IAVTOV TOV DTIEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,

100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, TG €1 OVPAVOVG
avapdaoeng, Tig ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ou maAv Tapovaiag,

IEPEYX (ékopdvwg)

T& ok €K TV 0QOV 001 TPOCPEPOHEV KATX
TavTa Kai 61 mavta.

XOPOX

2¢& buvodpev, o€ eDAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal 6eopeda oov, 0
Be0g NHAV.

IEPEYZX (yapunAopivawg)

"ETL TPOGQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoxtov Aatpeiav Kol moapakaAodpév o€ kal 6eopeba kal
iketevopev: Katanepyov 1o TTvebpd cov T0 Gylov €@’ Tpdg
Kai i & ipokeipeva Sdpa TadTa.

ATAKONOZX (yapnAopovag)

EvAoynoov, §éomota, OV Gylov ApTtov.

IEPEYZX (yaunAopovwg)

Kai moinoov tov pév "Aptov todtov tipiov Z@dpa tod
Xplotod oov.

ATAKONOZX (yapnAopovag)

Apnv.

EvAoynoov, §éomota, T0 Gylov Totrplov.

IEPEYZX (yaunAopdvwg)

To 62 év 16 motnpie To0Te Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

ATAKONOZX. (xapunAopwvag)

Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, Gpedtepa & Gyla.

IEPEYZX (yapunAopovwg)

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,
our God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of

Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
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Metafoaiav 16 ITvedpati oov ¢ ayie.

ATAKONOZX (yapnAopivag)

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYZX (yapnAopovwg)

“Qote yevéaBan Toig petahapfavovoty gig vijynv
Yuxiig, €ig Gpeoty QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faoctAeiag ovpavdV TANPOHA, €ig
nappnoiav v mpog o€, ur €ig Kpipa fj elg katakpipa. "Et
TIPOCPEPOPEV GOL TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV év
TOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIATOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPX AV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EVAYYEALGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kol TAVTOG TVEDHATOC S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOD.
IEPEYX (ékopdvwg)

"E&apétwg Thg mavayiag, dypaviov,
vTEpELAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaTioivng LGV
BeotoKOoL Kai GermapBévov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @eotoKov.

"A&10v €0TvV ¢ GANBRC poakapiley
o€ TNV Oe0TOKOV, THV GEIHAKAPLOTOV Kol
TMAVAHOUNTOV Ko pnTépa 1o Oegod fudv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otepav
AOLYKPITOG TV Zepa@eip, TNV &S1xpBopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,
O€ PEYNADVOEV.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Tob aylov Twavvov, TpoenTov, TPodpopoL Kal
BamtioTod: 1AV dylwv évioSmv Kai TaVELPNHOV GTTOOTOAWY:
[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog émiokeyon fpdg, O
Be66. Kai pviiobnti maviwv 1@V KEKOIUNHEVQVY €’ EATiS
avaotdoeng (ofg ainviov (Hvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v BovAETaN TEBVEGT®OV) KOl GVATONGoY adTong, HTou
EMOKOTEL 10 PAG T0D TPooKOTOoL cov. "ETt mapakaAodjév
og* pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwy, TV
opBoTopolvIeV TOV Adyov Tiig ofi¢ &AnBeiag, mavtog tod
npeafutepiov, Tfig év Xp1otd Srakoviag kai mavtog iepatikod
Taypotog. "ETL mpoopépopév oot TV AoYIKNV Tadnv

Aatpeiay e TG oikovpévng Ve TG Gyiag, KaBoAki|g

Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again, we
offer You this spiritual worship for those who have reposed
in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets, apostles,
preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics, and for

every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
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Kol AmooToAkTg ExkAnoiag: Onép v év ayvelg Kol oepvii
TOATELY S10YOVI®V: DIIEP TAV MOTOTATWY KAl GLAOXPLOT®V
NHAV BaciAéwv, mavtog Tod maAatiov Kol Tod oTpatonédou
avT@V. Ao avToig, Kopie, eipnvikov 10 faciielov, va kai
T|HETG €V Ti] YoA v a0T@V fipepov Kal iovyov Piov Sidywpev
év maon evoefela Kai GEPVOTNTL

IEPEYX (ékpdvawg)

'Ev npatoig pvriodnt, Kopie, tod
Apxlemokonov UV (6€ivog), Ov xaproat
Taig dyiong oov 'ExkAnoioug év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, LOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov Ti¢g ofg dAnBeiag.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

Kai GV #Kaotog Kot Stavolav £xel Kol
TAVTOV Kol THOGV.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYZX (xaunAopwvwg)

Mvronu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiag
KoVvoTtavtivounoAewg, Thg Tepdg U@V ApyLEMOKOTIG,

[kai thig Ayiag MntpondAeng tadtng,] TG MOAewg (1 TG
dylog PHovAG) TavTNG, v I} TaPoIKoDEY Kal TAOTG TOAERG
Kol x@pog Kai TV miatel oikovvinv év avtais. Mviofnm,
Kbpie, mAgOVTQV, 680UTOPOLVI®V, VOGOUVT®V, KALVOVIQV,
aiXHoOAOTOV Kal TG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOLVTIWV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig cov
"EXkANoiong Kol HEPVNHEVOV TRV TEVITOV: KOl €Tl TIRVTOG
UGG TO EAEN GOV €EAMOCTEIAOV.

IEPEYZX (ékpodvawg)

Kati 8§0¢g fpiv év évi otopatt Kai pii
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kol
peyaAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod dayiov ITvevpatog, vOv Katl del Kal
€l¢ TOLC ALDVOC TAOV AIOVOV.

XOPOX: Apnv.
IEPEYX

Kal éotan tax éAén 100 peydAov Ogod kal
OWTNPOG MUV 'INcod Xplotod PeETa TAVIOV
VHAV.

reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name); grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)

Remember, Lord, Your Holy Great Church of
Constantinople, our Sacred Archdiocese, [this Holy
Metropolis], this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.
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XOPOX

Kal petax 100 mvedpatog oov.

H KYPIAKH ITPOEYXH

ATAKONOZX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavteg, €t
Kai € év eipnvn tod Kupiov denbBadpev.
XOPOx: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaoféviov Tipiov dapav, 10d Kupiov
oenbdpev.
XOPOx: Kupig, éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 eIAGvBpwTog O0g UGV
0 poodeSapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DIEPOLPAVIOV KAl VOEPOV 0TOD
Buotlaotplov €ig 00PNV EDWOING TVELHATIKIG
AvTikaTamépyn npiv v Beiav xapv kai v
Sdwpeav 10D ayiov ITvedpatog, denBApEV.

XOPOx: Kupig, éAéncov.

(Ta ITAnpwTika, AexBévia kal mpotepov, OpOiS
nmapaAeimovial auvrOwg onpEPov.)
ATAKONOZX

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BOAlYewg, Opyig, KivdUvou Kal dvaykng, Tod
Kupiov 6enBdpev.
XOPOx: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAaéov Npag, 6 Beoc, T of] XapiTL.
XOPOZ: Kupie, éAéncov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav ndoav teAeiav, ayiav,
elpNVIKNV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON
Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction,

wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
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XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, moTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.
XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV ApapTdv Kol
TOV MANPPEANHATOV HGY Tapd oD Kupiov
aitnoopeda.
XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Ta koA Kal oupEEpovTa Talg Yuyaig
NHGV Kal gipnvny 16 KOoH® mapa tod Kupiov
aitnoopeda.
XOPOZx: [Mapaoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Tov vrtoAotmov xpovov TG (wfig AV
v eipnvn Kal petavoig EKTeAéaan apa ToD
Kupiov aitnompeba.
XOPOZx: [Mapaoyov, Kopie.
ATAKONOZX

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.
XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.

ATAKONOZX

Trv évotnta T moTew Kal TV
Kowoviav 1ob aylov ITvedpatog aitnodpevot,
€aTOLG Kol GAAA0LG Kal Tioav TRV (wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOX: Xoi, Kipie.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
For that which is good and beneficial for

our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
That we may complete the remaining time

of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYZX (xauniopwvwg)

Yol napoaxatatiBépedo v (wnv UV dnacov Kol v
EATiSa, Aéomota MIAGVOpWTE, KAl TAPOKAAODHEY O€ Kal
Sedpeba kai iketevopev: Kata&inwoov HpaG HeTaAaPEv TGV
€MOLPAVIOV 0OL KAl PPIKTAV HLOTNPIV TAVTNG THG lepdig Kai
TIVEDHOTIKT|G TPaTE(NG PeTh KaBapod auveldotog, €ig &peatv
AUOPTIAV, €lg OLYXDOPNOY TANHPEANHATGY, €ig TTveLpOTOG
ayiov kowaviav, €ig faotAeiag odpav@dy kKAnpovopiay, ig
nappnoiay Ty mpog o€, ur| €ig KpIpa 1 €1¢ KATAKPLHA.
IEPEYZX (ékpodvawg)

Kal kata&ionoov nuag, Aé¢omota, HETH
nmappnoing, AKatakpitwg TOApGY émkaAeiotat
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
AAOX

‘H Kvpuakmn IIpoceovyn

[Tatep UGV 6 v toig ovpavoig, aylodnT®
10 6vopa oov. 'EABET® 1} BaotAeia oou.
CevnOnte 10 BEANPG cov, KOG €v oLPAVE Kal
i g yNG. Tov &ptov fE@V Tov €movoiov §0g
NHv onpepov. Kai &eeg piv ta opelAnpota
NHAV, ©¢ Kl NHETG dplepev TOIG OPEINETANG
NE&V. Kat pr eioevéykng npag eig meypaopov,
GAAG pOoat T)PGG &mto ToD TIovnpoD.

IEPEYX

‘Ot 0od oy 1) faotAeia Kai 1} SuvVapLg
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
ayiov Ilvevpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnv.
KEDAAOKAILIA
IEPEYX
Eipnvn naot.
XOPOZx: Kal 1@ mvevparti cou.
ATAKONOX
Tag kepaAag PGV 16 Kuplo KAvopey.

XOPOZ: Xoti, Kopie.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to ages of ages.

CHOIR: Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvOyapiotodpév oot Baathed dopate, O Tf] AUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kai TG AT BeL ToD
¢A€0VG 00V €€ OUK BVTWV EiG TO ElvVoN TX TTAVTA TIAPAYOYOV.
AVTOC, Aéomota, ovpavobey €mde €Ml TOVG DTTOKEKAIKOTAG
001 TG EVTAV KEQAAAG: 0V Yyap EKAtvav oapkl Kal aipart,
GAAX 00l T¢) PoPepd Bed. T odv, Aéomota, T& TpoKeipeva
naow v €ig dyabov §opdAtoov Katd Ty EKAoToU
iSlav ypelav: Toig mAéoval cOPTAELOOV: TOIg O801mopodol
oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTAG faoal, O IXTpdg TV Yrux®dV Kol
TOV COUATOV NHOV.

IEPEYZX (ékpodvawg)

Xapru kat oiktippoig kol eriavOpwrmig tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoynTog €i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kail (womold cov
[MTvevparty, vOv Kal del Kal €ig ToLg aidvag TV
alvav.

XOPOX: Apnv.
YWQIIE — MEAIEMOZX — ENQXIY — METAAHWYIX
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

IIpoayeg Kopie 'Inood Xpioté, 6 @edg fpdyv, € ayiov
KaTtowknmpiov oov kKai &nod Bpovou 66&n¢ tiig faoctieiag cov
Kol €ABE €ig TO ayidoo pdc, 6 dve 1@ Iatpl cuykadnpevog
kai O8e iV dopatmg cLVGOV: Kai Kataginoov Tf kpatod
00U XeIpl peTadodvar NPV 100 &xpaviou ZOHATOG oov Kal

10D Tipiov Afpatog kot 8t PGV mavt 1@ Aad.

ATAKONOX
[Tpooywpey.
IEPEYX
Ta &yl Toig Gyiog.
XOPOx
Eig &yog, €ig Kopiog, 'Incodg Xpiotag, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

ANAOX
EYXAI ITPO THX OEIAX KOINQNIAX

PRIEST (in a low voice)

We give thanks to You, invisible King, who by Your
boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.
PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-holy,
good, and life-creating Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of Your
most pure Body and precious Blood to us, and through us to
all the people.
DEACON

Let us be attentive.
PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.
CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be

different from what is used in your parish.
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IMotedw, Kopte, kai Oporoyd, 6t oL &l o
Xplotog, 6 Yiog 100 ®eod 100 {@dVTog, 0 EABnv
£lg TOV KOOPOV ApapTO@AODLG oGoal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 611 10010 a0To €0TL TO
Gypavtov ZAPG 0oL Kai ToDTO a0To €0TL TO
tipov Alpd oov. Aéopan 00V cov: EAENcoOV
HE Kal GLYX@PTOOV HOL T THPATITOHXTA HOV,
TO €KOVO1A KAl TG AKOVO1A, T €V AOY®, TX &V
Epyw, Ta €V yvaoel Kail ayvoiq, Kai &Slwadv
HE AKATOKPITOG HETAOYETV TAOV AXPAVI®OV GOV
HLoTNplwV €ig &peov GPAPTIAV Kal €ig (wnV
aioviov. Apnv.

'I8ov Badilw pog Beiav kKowvaviav: *
TAQOTOUPYE, PN OAEENG HE TP pHeToLoiq: * Thp
yOp OTEpPYELS TOVG GvaEioug Aéyov: * GAN’ oDV

K&Bapov €k maong pe KNATS0G.

Tod deimvou cov T0D pLOTIKOD OT|pHEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
Y&p 101G €x0p0oig cov TO HLOTHPLOV €K, OV
QIANPG 001 dwow, kKabBamep 0 Tovdag GAN” wg
0 Anotg 6poAoy®d oot Mvnobnti pov Kopie,

otav €ABng év 1] BaotAeia cov.

@=ovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:
* &vBpag yap €ott To0¢g dvagioug pAEywv: *
Be0D 10 AP Kal Beol pe Kai Tpeper * Beol 10

nvedpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {Evwc.

"EBeA&ag moBp pe, XploTé, Kai NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaeAe§ov TLpl
GOA® TOG Gpaptiag pov, Kol EpmAnodfjvat
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaoiag ov.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins
and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy, *

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
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"Ev T0ig AdpuTpOTNO1 TV GyiV 00V TIRG
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV [E
ENéyxel, OTL 00K €0T1 TOD Y&pOL, Kal §€GH10G
ekBarobpon VIO TGV dyyedwv. Kabapioov,
Kipig, tov pumov tfig Yuyfg Hov Kol 0®O0V e
WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 6 Bedg pov, pn €ig KPTUK ot yévolto
T Gyl Tad T S1x 1O Gva€rov eivai pe, dAN’ €ig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appapdva g peArovong (wiig kal
Baoeiag. 'Epot ¢ 10 mpookoAAacBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG oOTNPiag pHov.

Tod deimvou cov T0D PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn
YyOp T01¢ €x0p0oig cov TO pLOTHPLOV EIMK, OV
QiIANpaG ool dwow, kaBamep 0 Tovdag GAN GG
0 Anotg 6poAoy®d oot MvoBnti pov Kopie,
otav €ABng év 1f] BaotAeia cov.
XOPOX

Kowovikov. PaApog 103.

‘O mo1®V ToLG &yYEAOLG VTOD TIVELHATA
Kal TOUG AE1TOVPYOLG aDTOD TTVPOG PAOYAL.
AAnAovia.
ATAKONOZX

Meta @ofov OeoD, mioTew Kai dydrng
TIPOCEADETE.

O ‘Iepevg aipet Ao 1@V xelp@dv 100 Atakévou 1o Gylov

notplov Kal PHETadiSwoty évi EKAOT® TV TPOaeABOVIwV

in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for the
wedding; and then I shall be bound and cast out
by the Angels. I pray You to wash away the
stains on my soul, and save me, O benevolent
Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O
Lord, when You come in Your kingdom.
CHOIR

Communion Hymn. Psalm 103.

He makes His angels spirits and His

ministers a flame of fire. Alleluia. saas

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The

Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
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81 g AaBiSog Aéywv- EQpa kai Al Xplotod, i dpeaty

auapTidVv Kal €ig {wnv aiwviov.

IEPEYX
YooV, 6 ®ed¢, TOV AdOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KA povopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.

"Hyog B’.

EiSopev 10 &g 10 &AnBvov, éAdBopev
[Mvebpa émovpaviov, edpopev mioTy GANOA,
adaipetov Tpidda mpookuvodvteg ot yap
NHGG E0WOEV.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yyobnm émi 1odg obpavolg, 6 Oedg, Kal €mi nioav Ty
yiiv 1 60&a gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g npdv.
IEPEYZX (ékpovawg)

ITavtote, VOV Kal Gel Kal €1¢ ToLC aldVOG
TAOV AiOVQV.
XOPOX: Apnv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafBovieg 1@V Beiwv, ayinv,
axpaviwv, dbavatwyv, Enovpaviev Kal
(womo1dV, PPIKTAV ToD Xplotod puotnpiny,
a&lag edyaploonpey 1@ Kupio.
XOPOx: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life

eternal.

PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found the
true faith, worshiping the undivided Trinity, for
the Trinity has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)
Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.
PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR: Amen.

THANKSGIVING

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and

awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Tnv fuépav néoav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV Kal GvapdptnTov aitnodpevol,
€aToLG Ko GAAIA0LE Kal tiioay TRV (wnV
NGV Xplotd 10 Oed napabopeda.
XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYX (yauniopdvawg)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAX

Evyapilotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuxGV NHAV, 0TL Kal T Tapovon MHépy Katnélnoag
NRGG TAV EMovpaviny 0ov Kal GBavAT®V HUoTNPIL®Y.
‘OpBotopnoov NPV Ty 080v- otpiéov NUAG v 1@ eopw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNOOV NUAV TV {ONV: ACEAALGL
NHAV ta StaBripata, evxaig Kol ikeaiong Tfig év6oEou
BeotdKoL Kai aemapbévou Mapiag kai TavIeV TV aylwv
oou.

IEPEYZX (ékpdvwg)

‘O 0V €l 0 AyLaopOg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnv.

ATIOAYSIE
IEPEYX

'Ev eiprjvi) npogéABmpev.
ATAKONOZX

Tobd Kupiov denbapev.
XOPOx: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

EYXH OIIE®AMBQNOE

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kat aylalwv toug €mi ool menolfotag,
0®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNCOV THV
kAnpovopiav gov. To mAnpowpa tg ExkAnoiag
00V PLAAEOV: ylaooV TOUG AYATIAVTOG
NV €0MPENELaV T0D 01KOL 0OV L AVTOVG
avtido&aoov i Belki oov Suvapel kal
U EYKOTaAinng T)HaG TOLG EATti(ovVTag €Ml

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

DISMISSAL
PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
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o¢. Eipiivnv 1® k6o oov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 10ig iepedot, 101¢ faciAedoty
NH®V, TG OTPAT Kol MAVTL T® Aa@ cov- 6Tl
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
avwBév éoTt, kKatafaivov ék god tod [Tatpog
TOV POTOV: Kal ool v §6&av Kal edyaploTiav
Kol TPOoKOVN OV AvaméUTopev, 1@ ITatpl kal
6 Yi® Kal 1@ ayie [Tvedpoaty, vOv Kai el Kal
€l¢ ToLG aidVaC TAOV aiVOV.

XOPOX: Apnv.

Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov &mo
10D VOV Kol €wg 100 aidvog. (3)

EYXH EN TQ SYETEIAAI TA ATIA
IEPEYZX (yaunlopovwe)

To mANpeHa T0D VOpOUL Kai T@V TpoenTédV adTog
ONapy®V, XpLoTe 6 Bedg PV, O TANPOCOG HGAV TV
TIATPIKTV OiKOVOpiay, TANPWOoV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kopdiag PV mavTote, vV Kal del Kal €ig TG ai@dvag TédvV
aldvev. Apnv.

TO MNHMOXYNON
(€l Ecott kai Sel)
XO0POX
Nexkpooypa EvAdoynutapia.
"HyogmA. o’.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Tav aylwv 6 xopog, bpe Tynv Thg {wig
Kal B0pav napadeicov: ebpw K&y, TV 660V
S Th¢ pETavolag: TO AMOAWANG TTpOLaToV €ym
el AvaKaAeoal [, ZOTNP, KOl A0V €.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

‘O méAan pév, €k P OVIwv TAGOOG HE, Kal
€ikovi oov Beiq Tipnoag, moapafacel EVIoAfg

8¢ oA pe émotpéPag gig yiv €€ 1g éAeony,

to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) rcoal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now
and ever and to the ages of ages. Amen.

Memorial Service
(as allowed and needed)
CHOIR
Evlogetaria for the Dead
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

The choir of Saints has found the fountain
of life and the door of Paradise. May I also
find the way through repentance. I am the lost

sheep: O Savior, call me back and save me. rcoxl

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

Of old, You created me from nothing and
honored me with Your divine image. But when
I disobeyed Your commandment, You returned

me to the earth from which I was taken. Lead
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€1g 10 KB’ opoiwaoly énavayaye, 10 dpyxaiov
KAAAOG avapoppaoachal.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.

Eikov eipy, THg dppritov §0&ng oov, &l
Kal OTIYHOTO OEPK TTTALOHAT®V: OlKTEIpN OOV
T0 00V MAGOpa, Aéomota, Kal KaBaploov
of) evomAayyvig: Kal v moBewvny natpida
TIAPAOYOL HOL, TAPASEITOV TAAY IOV

TMOAMTNV HE.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta

SIKUQTA gov.

Avamnoavoov, 0 ®eo¢ Tovg SOVAOVE OOV, KOl

Katata&ov adtoug év mapadeiow, 6mov xopoi
TV ayiov, Kopie, kal ol dikaiol EkAGupovotv
WG PWOTHPEG TOLG KEKOIUNHEVOLG SODAOLG
00V AVATILCOV, TTAPOPAV AVTAV TTAVTA TX

EyKANpaTa.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduarti.

TO tprAapmneg TG piag Gednrog,
e00ePGG LUVAoOHEY BoBVTEG Ayl0G €l,
o0 IToatnp 6 &vapyog, 6 cuvavapyog Yiog
Kai t0 Belov [Tvedpa. Poticov Nuag niotet
001 AATPEVOVTAG, Kol ToD aimviov Tupog
é€apnaaoov.

Kai viv Kai el kai €i¢ ToOC aidvac TV
alovwyv. Apnv.

Xaipe ogpvn, 1] Beov capki TeKoDOQ, €ig

MAVTOV owTnpiav, 8U” A yévog Tédv AvOpdnav

me back again to Your likeness, so that the

ancient beauty may be refashioned. tco

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

I am an image of Your ineffable glory,
though I bear the scars of my transgressions.
Take pity on me, the work of Your hands,
Master, and cleanse me by Your compassion.
Grant me the desired homeland for which I
long, making me again a citizen of Paradise.

[GOA]

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

Give rest, O God, to Your servant(s),
and place him (her, them) in Paradise where
the choirs of the Saints and the righteous, O
Lord, will shine as the stars of heaven. To
Your departed servant(s) give rest, O Lord,

overlooking all his (her, their) offenses. icoa

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Let us devoutly praise the threefold
radiance of the one God as we sing: Holy are
You, the Father without beginning, the co-
eternal Son, and the divine Spirit. Illumine us
who worship You in faith and deliver us from

the eternal fire. con
Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.
Rejoice, gracious Lady, who gave birth

to God in the flesh for the salvation of all,

and through whom the human race has found
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ebpato Vv cwpiav: Six cod ebpoipev

napadeloov, Oe0TOKE Oyvr) EDAOYTHEVT.

AAAovia. AAANAoGia. AAANAovia. Adéa
ool, 0 ®ebc.
Kovtakiov. "Hyog mA. §'.
Meta 1@V Aylov dvamavcov XploTe, TG
Yuyag T@v 60VA®V cov, EvBa 00K €0TL TTOVOG,

00 AUTIN, 00 OTEVAYHOG, GAAX (w1 dteAedTNTOG.

Mvnpocvva Tponapia. "Hyog §'.
MeTh MVELPATOV SIKAIWV, TETEAEIOPEVQY,
TAG PLYAG TV S0VAWV 00V, ZATEP AVATIOVCOV,
QLAXTTOV KVTAC, €i¢ TNV pokapiav (wny, TV

mapx oot GIAGvOpwTE.

Eig v katanavoiv cov Kopie, dmov
TGvTeG ol dylol oov GvamavovIal, AVATALCOV
Kal TaG Puxog t@dv 600VA®V cov, OTL HOVOG

unapyelg GBavartog.

Ad&a IMatpi kai Yiey kai ayiw [Tveduarti.

YU €1 6 Oe0g U@V, 6 Katafog gig Asny,
Kal TG 08VVag ADONG TV TIEMESNHEVWY,
a0TOG KAl TOG PUXAG TAOV SOVAWV 0oL, LATEP,
Gvamavoov.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.

‘H povn ayvn kai &ypavtog ITapBeévog, 1
Bedv AQPAOTMOG Koo, TPEafeve LTIEP TOD

owOfval TaG Puxag TV 60VAWV Gov.

salvation. Through you, pure and blessed

Theotokos, may we find Paradise. icoa

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,

O God. coa
Kontakion. Mode pl. 4.

With the Saints give rest, O Christ, to
the soul(s) of Your servant(s) where there
is no pain, no sorrow, no sighing, but life
everlasting. icon

Memorial Troparia. Mode 4.

Among the spirits of the righteous
perfected in faith, give rest, O Savior, to the
soul(s) of Your servant, keeping it (them) in
the blessed life which is from You, O loving

One. icoa

In your place of rest, O Lord, where all
Your saints repose, give rest also to the soul of

Your servant, for You alone are immortal. ol

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You are our God who descended into
Hades and loosened the pains of those who
were held captive. Grant rest also, O Savior, to

the soul of Your servant. rcoal

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

You the only pure and spotless Virgin,
who ineffably gave birth to God, intercede
for mercy and forgiveness of the soul of your

servant(s). 1coai
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AIAKONOX

"EAéNCOV 1NpaG, 0 ®edg, KATA TO HEYA EAEOG

00v, 8ebpeB oov, EMAKOLVOOV Kal EAénaov.

XOPOx: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

"ETt 6edpeba vmep avamavoewg g YPuxhg
TOD KEKOIUNHEVOL S0VAOU (TH|G KEKOIUNHEVNG
800ANG) T0D Beod (todde), Kal LTEP TOD
ovyxwpnofivatl adT® (adTR) TV MANPPEAN IO
EKOVO10V Te Kl AKOVO10V.
XOPOx: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

‘Onwg Koplog 6 Beog Ta&n 10¢ Puyag
adT@V évBa ol Sikanot avamadovol T €AEN
100 Og0Dd, TV PactAeiav TGV oLPAVAYV, Kal
APeoV TOV AUTAOV APAPTIAV TTHPA XPLOTH T
aBavate PaolAel kal O UGV aitnoopeda.
XOPOZ: IMapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

‘O Be0¢ TV TIVELHATAOV Kol TTIAOTG
0apKOGg, 0 TOV BAvaTov KATAMATN oG, TOV O
SixoAov Katapynoag, Kol (e T¢ KOOH®
o00v dwpnodpevog, autog, Kopie, avanavoov
TV YPuymnVv 100 KEKOUNHEVOL SOVAOL GOV
(toDdg) v TO® POTEWVE, €V TOTR XAOEP®, €V
TON® avaPLEewe, EvBa amedpa 68LVN, AOTN
Kal otevaypog. IIav apdptnpa 1o map’ adtod
npayxBev v Aoym 1 €pym T Sravoid, wg ayadog
Kal @LAavOpwnog Bedg, ouyxwpnoov: 6Tt 00K
gomv &vBpwmog, 6¢ (roetal Kai 00Y AUAPTNOEL
oL YOp HOVOG €KTOG GHOPTING DTIAPXELG: T
SikalooLvn oov SikaooLVN €ig ToV aldva, Kai
0 VOp0oG oov GAnBela.

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for the repose of the soul of
the departed servant of God (name), who has
fallen asleep, and for the forgiveness of all his
(her) sins, voluntary and involuntary.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

May the Lord God place their souls
where the righteous repose. Let us ask for the
mercies of God, the kingdom of Heaven, and
the forgiveness of their sins from Christ our
immortal king and God.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

O God of spirits and of all flesh, You
trampled upon death and abolished the power
of the devil, giving life to Your world. Give
rest to the soul(s) of Your departed servant(s)
(name) in a place of light, in a place of green
pasture, in a place of refreshment, from where
pain, sorrow, and sighing have fled away.
As good and benevolent God, forgive every
sin he (she, they) has (have) committed in
word, deed, or thought, for there is no one who
lives and does not sin. You alone are without
sin. Your righteousness is an everlasting
righteousness, and Your word is truth.
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ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

‘O oV €l 1 dvdotaoig, 1) {wn, Kai 1
AvAamouolg Tod KEKOUNHEVOU S0VAOL GOV
(todée), Xprote 6 Oe0g U@V, Kai ool TNV
S0&av AVUTIEPTIOHEV, GLV TG AVAPXK GOV
[Matpi, kail 1@ mavayio kai dyadd Kai (0omold
oov [Tvedpaty, VOV Kol el Kal €1 TOLG aidvag
TOV KOVOV.
XOPOX: Apnv.

IEPEYX
Ailwvia gov 1} pvnun, &Slopakaplote Kol
aeipvnote adeA@E NUAV. (3)
XOPOX
"Hyogy'.
Ailwvia 1 pviun: alovia 1 pvipn: aiovia

a0TtoD 1 pviun. (3)

ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@’ UGG
T o010 Bela yaprtt kol erAavBpomig avToTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX

A6&a gol 6 Be0g PGV, S0&a ool.

‘O &vaoTag €K vekpiv, Xplotog 6 &AnOvog
Bed¢ UGV, Talg Mpeofeiong TG TavaypAVIOL
Kal TavVapH@HoL ayiag adtod Mntpog, Suvapel
10D TIpiov Kai (womolod XTavpod, TPooTACinIg

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You are the resurrection, the life, and
the repose of Your departed servant(s) (name),
Christ our God, and to You we offer up glory,
and to Your Father, who is without beginning,
and Your all-holy, good, and life-creating
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
Eternal be your memory, brother worthy of
blessedness and everlasting memory. (3)
CHOIR
Mode 3.
Eternal be his memory. Eternal be his

memory. Eternal be his memory. (3)

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
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TOV TIHieV émovpavinv Suvape®V doOPATOY,
OV Kol TV oVvagly €optddopev: ikeoiong Tod
Tipiov, €véoov, mpoPrTov, TPOSpPOHOL Kal
Bamtiotod Twavvou, eV ayiwv évioEwv Kal
TIAVELPT|H®V ATTOOTOAWY, TAV AyiwV EVOOEmV
Kal KOAAWVIK@V HapTOpV: TOV 0010V Kol
Be0OpwV MATEPGV MUV (TOD dyiov TOD
vooD): 1@V aylov Kal Sikaiwv Beonatdpwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV T@V ayiov,
glenoan Kal ool NG, og ayabog Kol
QU\GvBpwog Kal EAen|pav Oedg.
XO0POX

Tov edAoyodvTa Kai ayialovta HaC,
Kbpie, OAatte €ig moAAX €1m.

IEPEYX
AV g0V TV aylov matépwv nudv, Kopie
'Inood Xplote 6 Oedg, EAENCOV T|HAG.

XOPOXZ: Apnv.

Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, whose Synaxis we celebrate;
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of

the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He
is good, benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us.
PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.
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